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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD AVISO SOBRE SU USO DIARIO

Advertencia: esta marca es un signo de advertencia, alertándole de voltaje peligroso en 
el interior de este producto.
Precaución: esta marca es un signo de advertencia alertándole de que existen 
instrucciones importantes de funcionamiento y mantenimiento que acompañan al producto.

El diseño y la fabricación del aparato han considerado totalmente la seguridad del cuerpo humano. No obstante, 
un manejo inapropiado del mismo puede provocar accidentes como descargas eléctricas e incendios. Así que, se 
deben cumplir totalmente las siguientes instrucciones de seguridad.

Aviso: no se debe manejar el aparato con las manos húmedas. Se debe guardar en un lugar seco con una 
ventilación adecuada.

• El cable de alimentación está conectado a la toma, lo que indica que 
  cuando se cierra el aparato, todavía se encuentra conectado a la 
   fuente de alimentación.
• El cable de alimentación del aparato debe desenchufarse de la toma 
  cuando no vaya a usarse durante un periodo prolongado de tiempo. Al 
  desenchufar el cable de alimentación, sujete con fuerza el contacto de 
  la toma y extráigalo. Por favor, no tire directamente del cable de 
  alimentación.
• Cambie el cable de alimentación en un establecimiento cualificado si es necesario.
• El enchufe se usa como un dispositivo de desconexión. El dispositivo de desconexión 
   debe permanecer operativo.

• El aparato debe guardarse en un lugar con una ventilación adecuada 
  para evitar que se sobrecaliente. Por ejemplo, el aparato no debe 
  colocarse sobre una cama, sofá, alfombrilla o una superficie similar 
  que pueda provocar las aberturas de ventilación.
• El aparato debe colocarse alejado de cualquier fuente de calor o 
  en cualquier lugar sujeto a la radiación directa del sol, lleno de 
  polvo o con percusión mecánica.
• No deben colocarse en la parte superior del aparato aquellos 
  elementos muy pesados.
• El enchufe se usa como un dispositivo de desconexión. El dispositivo de desconexión debe permanecer 
  operativo.

• Si existe cualquier elemento salvo el disco en el reproductor, por favor, desconecte la fuente de alimentación 
   y vuelva a usarlo una vez que haya sido comprobado por personal de mantenimiento cualificado.
• Existe alto voltaje en el interior del reproductor. No retire la tapa del aparato. Sólo personal de mantenimiento 
  cualificado debe realizar las operaciones de mantenimiento.
• Existe un sistema láser en el interior del aparato. Este reproductor está clasificado como PRODUCTO LÁSER 
  CLASE 1. No deje que la luz del láser se dirija directamente a los ojos, algo que puede causar lesiones en 
  los ojos.

Si el reproductor está sujeto a un cambio brusco de temperatura, 
o a aire caliente que afecta a los componentes, se puede 
condensar la humedad en la lente interna (“acumulación de 
calor”). Por ejemplo, si se lleva el reproductor directamente desde
un lugar frío a uno cálido en invierno. Con la posterior 
condensación, el reproductor puede que no funcione debidamente. 
En caso de que se produzca esto, coloque el reproductor en una 
habitación cálida, y conecte el botón de ALIMENTACIÓN en la posición 
ON y espere una hora o dos (la duración está relacionada con el
entorno) para que se evapore la humedad. El reproductor volverá a 
funcionar una vez que se evapore la condensación.
 

Limpie la carcasa, el panel y los controles con un paño suave ligeramente humedecido con una solución 
detergente neutra. No use ningún tipo de estropajo, polvo limpiador o disolvente, como alcohol o benceno, 
para evitar dañar la superficie o eliminar las marcas en el mismo.

Agrietado Roto Deformado

No reproduzca ningún disco agrietado, broken, o deformado.

Como el disco debe girar a una velocidad elevada, es peligroso reproducir cualquier disco roto o deformado. 
No aplique ninguna cinta adhesiva o pegamento al disco. En caso contrario, puede dañar el reproductor. 
Tenga cuidado si existe cualquier sonido extraño o vibración mientras se reproduce. Si la imagen o el sonido 
saltan o la imagen aparece distorsionada, detenga el reproductor inmediatamente.

Fuentes de 
alimentación

Ubicación

Precauciones

Condensación en el interior del reproductor

Limpieza

Precaución con el disco
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CARACTERÍSTICAS DEL REPRODUCTORCARACTERÍSTICAS DEL REPRODUCTOR
Efectos de sonido sobresalientes

Amplia gama de voltaje de funcionamiento

Título

Título de música

Capítulo

Ángulo

Tipo de TV

Contraseña

Por defecto

Alta definición

Alta compatibilidad

Función única

Función de zoom

Funciones especiales

Seguimiento del tiempo

Gráficos en pantalla

Salida de señal de audio

El sistema Dolby Digital explorado por Dolby Laboratories y el sistema DTS explorado por Digital Theater Systems, Inc ofrecen 

un efecto de sonido envolvente de gran calidad. Se puede disfrutar del efecto de sonido de gran calidad cuando se reproducen 

DVD o CD en casa.

La gama de voltaje es amplia. Puede ponerse en funcionamiento perfectamente en CA100-240V, lo que convierte en 
innecesaria cualquier preocupación por el voltaje.

La imagen o la música se dividen en varias partes, con la unidad más grande de “título”. Para el software de vídeo, es una 

sección de la imagen; para el software de audio es una pieza musical. Existen números para el título para una mayor 

practicidad en la búsqueda.

Se trata de una unidad para una imagen o música más pequeñas que un título en el DVD. Normalmente, un título se compone 

de varios capítulos. Existe un número para cada sección para una mayor practicidad en la búsqueda. Algunos discos puede que 

no dispongan de un número de capítulo.

Algunos DVD están filmados desde diferentes ángulos, con lo que el usuario puede ver el mismo contenido desde diferentes 

ángulos. Puede que no dispongan de un número de capítulo.

La contraseña se puede modificar a una nueva contraseña; el código original es “0000” (contraseña de súper usuarios). Puede 

fijarse como “ON” u “OFF”.

Se trata de una tecla de reinicio. Si el sistema no funciona bien, pulse “DEFAULT” para volver inmediatamente a los valores de 

configuración por defecto de fábrica.

Fije el formato de este reproductor según el formato de color de su TV, para que se corresponda con la configuración de su 

TVJ. Se puede seleccionar en el ciclo de NTSC, PAL y Auto.

Esto es para un grupo de imágenes o música en un disco VCD, CD o MP3. Un número es para un título de música.

Se ha adoptado el formato de codificación MPEG2 de forma que la definición horizontal es superior a 500 líneas. Así que en 

condiciones línea a línea, el efecto será excelente.

Además de reproducir DVD, asimismo puede reproducir SVCD, VCD, DVCD, CD, HDCD, CD-R, CD-RW, JPEG, MP3, 

DVD+RW/R, DVD-RW/R.

La función única es la reproducción multidimensión y multiidioma. Asimismo el control paterno facilita el control del contenido 

del disco.

La imagen se puede acercar y alejar.

El reproductor presenta las siguientes funciones especiales: avance rápido, rebobinado, reproducción a cámara lenta, 

reproducción de una única vía, y repetir reproducción y reproducción programada.

La pantalla de fluorescencia dinámica y la pantalla del TV se aplican para mostrar OSD en danés, español, holandés, portugués,

sueco, alemán, finlandés e inglés. El contenido del disco se puede mostrar de forma clara.

2. La pista de sonido 0 convierte en analógica la salida de la señal de audio, que es una salida mediante una señal de audio 

digital coaxial. Se puede conectar a un amplificador de sonido para disfrutar de un efecto de sonido de gran calidad.

Se puede realizar un seguimiento de un cierto punto en el tiempo del contenido del disco, lo que hace que sea sencillo reproducir 
historias.
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NOMBRES DE LOS DIFERENTES COMPONENTES NOMBRES DE LOS DIFERENTES COMPONENTES

Instrucciones del panel Instrucciones del mando a distancia

Panel delantero

1. PUERTA DEL DVD
2. ALTAVOZ
3. BOTÓN PREV/CH-
4. BOTÓN PARAR
5. BOTÓN AVANCE/SINTONÍA+
6. BOTÓN DE FUNCIÓN
7. VENTANA DE PANTALLA
8.  VENTANA DE RECEPTOR REMOTO

9. ENTRADA SD/MMC/MS
10. ENTRADA USB
11. BOTÓN EN ESPERA
12. BOTÓNREPRODUCIR/PAUSA
13. BOTÓN NEXT/CH+
14. BOTÓN MO/ST
15. BOTÓN RETROCESO/SINTONÍA-
16.BOTÓN USB/TARJETA/AUTO

1. Toma de salida SCART OUT
2. Interruptor de alimentación
3. CA IN
4. ANTENA FM

5. Toma de salida coaxial de señal digital
6. Toma de salida CVBS
7. Toma de salida izquierda 2CH
8. Toma de salida derecha 2CH

OSD

DVD/FM EN ESPERA

NO. TECLA

HORA
ÁNGULO
IDIOMA

CONFIGURACIÓN
ARRIBA

DERECHA

ABAJO

CH+/SIGUIENTE

CH-/ANTERIOR

VOL+
ZOOM
SILENCIO
PBC
VOLVER
A-B
REPETIR
BORRAR

BÚSQUEDA 
AUTOMÁTICA

SUBTÍTULOS

TÍTULO

MENÚ

ENTRAR

LFFT

REV/BUSCAR-

FWD/BUSCAR+
PLAY/PAUSE

VOL-
USB/TARJETA

PARAR
PROGRAMA

LENTO
ALTAVOZ ENCENDIDO
/APAGADO

EXTRACCION DE CD
MEMORIA

MO/ST

Panel posterior
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NOMBRES DE LOS DIFERENTES COMPONENTES NOMBRES DE LOS DIFERENTES COMPONENTES

FUNCIONAMIENTO DEL MANDO A DISTANCIA: FUNCIONAMIENTO DEL MANDO A DISTANCIA:

Gire el chip CMOS hacia 
abajo e insértelo en la ranura

TARJETA SD TARJETA DE MEMORIA

TARJETA MULTIMEDIA

TOMA USB

CUIDADOS DEL MANDO A DISTANCIA

1. Retire la cubierta de las pilas

2. Inserte las pilas

3. Cierre la cubierta de la pilas

Apunte el mando a distancia al sensor remoto del DVD.

No deje que la unidad se caiga desde una posición elevada o 

que sufra grandes impactos

No coloque el mando a distancia en ambientes cálidos o con 

humedad

No salpique agua o cualquier otro líquido en el mando a distancia

No tire con brusquedad del mando a distancia

* Apunte el mando a distancia directamente al sensor remoto

Distancia:

El mando a distancia funciona mejor a 7 metros del reproductor 

de DVD

No exponga el sensor del mando a distancia directamente a una 

fuente de calor o no funcionará correctamente

Nota:

El lector USB y de tarjetas realizará la reproducción de archivos en formato Mp3 y JPEG únicamente.

Asimismo no inserte más de un lector de tarjetas.

FUNCIONAMIENTO DEL LECTOR USB /TARJETAS

Encienda el reproductor de DVD.

Inserte su dispositivo USB o tarjeta de memoria y pulse el botón USB/TARJETA para seleccionar la

fuente del dispositivo USB o tarjeta; pulse la tecla de Dirección para moverse: pulse el botón ENTER 

para confirmar su selección. Cuando haya elegido el archivo del dispositivo USB o tarjeta de memoria, 

el reproductor de DVD reproducirá el archivo de medios de forma automática.

Nota: Este botón está disponible mientras el reproductor se encuentra en estado de parada o sin disco.
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TRABAJO DE PREPARACIÓN CONEXIONES

DIAGRAMA DE MONTAJE DEL 
BLOQUE DE APOYO

Conexión a un TV

Paso uno: monte la manga de la 
base con la base.
Nota: cuando monte el pedazo de gluten de la 
manga de la base, debe corresponderse con la 
ranura de la base o no se podrá montar.

Apague todo el equipo antes de realizar las conexiones.

TOMA RCA

1) Conecte el cable RCA de color amarillo en la toma VIDEO OUT situada en la parte 
posterior del reproductor; conecte el extremo opuesto del cable en la toma de entrada de 
Vídeo de su TV.

2) Conecte los cables RCA de color rojo y blanco en las tomas AUDIO OUT situadas en 
la parte posterior del reproductor. Conecte el extremo opuesto del cable en la toma de 
entrada de audio situada en la parte posterior del TV.

ENTRADA CVBS

ENTRADA DE AUDIO IZQUIERDA

ENTRADA DE AUDIO DERECHA

Paso dos: monte la unidad con el bloque
de soporte.

Manga de la base

Base

Tras el montaje

Unidad

Soporte negro

Tras el montaje
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CONEXIONES FUNCIONAMIENTO FRECUENTE DE REPRODUCCIÓN USADA

Conexión coaxial

Cómo reproducir con este reproductor de DVD

Reproducción del disco

1. Pulse “DVD/FM” en el mando a distancia para transferir, en estado FM; pulse “auto scan” 

    en el mando a distancia para buscar la radio. Cuando empiece la radio, habrá tenido éxito.

2. Conecte el cable RCA en la toma COAXIAL DIGITAL OUT situada en la parte posterior del 

    reproductor de DVD. Conecte el otro extremo del cable a la entrada digital coaxial de su 

    amplificador.

Tras completar las conexiones, el aparato puede usarse con la alimentación conectada.
Antes de usar el reproductor se debe hacer el siguiente trabajo:
1. Encienda el TV, y seleccione la entrada de audio de estado AV.
2. Si está conectado un amplificador de potencia, encienda la alimentación del amplificador y 
    seleccione 3. Conecte el reproductor a la fuente de alimentación.

Paso 1: Abra la puerta del DVD; la bandeja del disco se deslizará hacia el exterior automáticamente.

Paso 2: cargue la bandeja del disco con un disco; abra la puerta del DVD; la pantalla indicará 
“cerrando”; el reproductor identificará el formato de cada disco y posteriormente lo indicará en la 
esquina superior izquierda de la pantalla del TV. La pantalla del reproductor asimismo indicará el 
tipo de disco.

Encienda el botón de alimentación de su TV, reproductor y amplificador.
1. Pulse el botón "TV/AV" y seleccione modo vídeo
* Si está conectado a vídeo, elija modo vídeo
* Si está conectado a Scart seleccione modo RGB.

2. Seleccione la salida de audio correcta del amplificador
* Quizá algunos amplificadores pueden ser diferentes; rogamos se remite al manual del 
   amplificador.

Tras la lectura del disco, el reproductor los 
reproducirá directamente:
• Cuando reproduzca el disco DVD, irá al 
menú de DVD o el menú de títulos;
• Cuando reproduzca un disco VCD 2.0, 
irá a la pantalla de control PBC;
• Cuando reproduzca un disco CD, 
reproducirá el número de capítulo de la 
secuencia especificada.

Reproducción/pausa:
Cuando el reproductor se detenga o haga 
una pausa, pulse el botón “play/pause” para
 volver a la reproducción normal.

Pausa y reproducción:
Durante la reproducción de un DVD, pulse el 
botón "play/pause" y se hará una pausa en la 
reproducción.

Parada:
Durante la reproducción de un DVD, si se 
pulsa por primera vez el botón “stop” será una 
parada de memoria; pulse el botón “play/pause” 
para volver a la reproducción de la memoria. 
Pulse el botón “stop” por segunda vez para 
detenerlo completamente.

Parada:
Durante la reproducción de un DVD, si se pulsa 
por primera vez el botón “stop” será una parada 
de memoria; pulse el botón “play/pause” para 
volver a la reproducción de la memoria. Pulse el 
botón “stop” por segunda vez para detenerlo 
completamente.

Capítulo anterior, capítulo siguiente:
• Pulse el botón “previous” y se reproducirá el 
capítulo anterior.
• Pulse el botón “next” y se reproducirá el 
capítulo siguiente.

Adelante y atrás:
• pulse el botón "forward" de forma continuada 
para buscar hacia delante a una velocidad más 
rápida X 2, X 4, X 8, X 16, X32 y después volver 
a normal.
• pulse el botón “rewind” de forma continuada 
para buscar hacia atrás a una velocidad más 
rápida X 2, X 4, X 8, X 16, X 32 y después volver 
a normal.

Aviso:
Cuando se activa la función PBC, el reproductor 
sólo buscará dentro de la canción de señal.

ANTENA FM

Antena de radio

Amplificador

COAXIALDVD
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FUNCIONAMIENTO FRECUENTE DE REPRODUCCIÓN USADA

Subtítulos Botón de dirección

Botones numéricos

PBC

Cámara lenta

Volumen y silenciar

Función zoom

MO/ST

Búsqueda+/-

CH+/- 

Ángulo

Idioma

Título, atrás

Altavoz encendido/apagado

Memoria

Búsqueda automática

Idioma

Ángulo

Subtítulos

FUNCIONAMIENTO FRECUENTE DE REPRODUCCIÓN USADA

Puede seleccionar el subtítulo que desee entre los disponibles (tantos como 32; esta operación 
sólo funciona con discos DVD con esta función) pulsando el botón “subtitle” de forma continuada.
Por ejemplo: el segundo de las 8 elecciones es el chino.

Cuando se reproduce un disco, se pueden aplicar los botones de dirección                            para 
ver la selección de títulos, contenidos o menú de configuración.

Cuando reproduzca un disco, seleccione un programa o capítulo pulsando uno de los botones 
numéricos. Puede seleccionar el título, capítulo con los botones izquierdo y derecho. Y 
posteriormente, seleccione la sección que desee con los botones numéricos; se reproducirá 
automáticamente lo seleccionado.

Con el PBC conectado, se reproduce el intercambio de menú: sólo después de 
volver al menú principal, se puede seleccionar la canción.
Con el PBC desconectado, se reproduce el intercambio de menú: cuando se 
reproduce la canción, pulse el botón numérico para seleccionar la canción 
directamente.

Pulse el botón "slow" para disfrutar de la cámara lenta; para el DVD, existen dos cámaras lentas, 
cámara lenta hacia delante y cámara lente hacia atrás:
Cámara lenta hacia delante 1/2, 1/4, 1/8, 1/16 y también a la velocidad normal.
Para SVCD, VCD, sólo se dispone de la función cámara lenta hacia delante; la velocidad es la 
misma que el DVD.

Pulse los botones "volume up\down" para entrara en el menú de volumen principal y ajustar el 
volumen principal con los botones "volume up\down".
Pulse el botón "mute" para silenciar el sonido; en ese momento la señal de audio deja de emitirse; 
posteriormente vuelva a pulsar el botón "mute" para devolver la salida de la señal de audio.

Cuando disfrute de una imagen en movimiento o en pausa, pulse "zoom" una vez, dos veces o 2 
veces para aumentar la imagen 2 veces, 3 veces o 4 veces.

En estado FM, para la transferencia de un tono mixto y radio estéreo.

En estado FM, función de sintonización.

En estado FM, seleccione el canal hacia arriba o hacia abajo.

Cuando reproduzca un disco DVD, como de eventos 
deportivos, conciertos de música o dramas, pulse el 
botón "angle" del mando a distancia y puede disfrutar 
de cierta acción desde ángulos diferentes (esta operación 
sólo funciona con discos DVD con esta función).

Pulse el botón “language”; el reproductor
aparecerá como en la figura que aparece
debajo:

Cuando reproduzca un disco de DVD, pulse el botón "title" para ir directamente al menú de título
 y pulse el botón "return" para volver al menú principal. Puede elegir seleccionarlo con el botón 
de dirección o los botones numéricos. Cuando reproduzca discos SVCD, VCD2.0, vuelve al 
MENÚ PBC. Bajo el estado de PBC OFF, la operación no funciona.
(Esta operación sólo funciona con discos DVD con esta función)

Pulse el botón "Speaker on/off" para encender o apagar los altavoces.

Tras buscara de forma automática varios canales, si en algunas emisoras, la frecuencia es 
incorrecta, pulse SEARCH+ - en el mando a distancia para sintonizar la emisora correspondiente 
y posteriormente pulse memoria para guardarla. (La función principal es sintonizar y guardar)

Busca la función de forma automática, desde el segmento 87.5MHZ ~ 108.0MHZ.
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REPRODUCCIÓN DE ARCHIVO CODIFICADO JPEG PROBLEMAS Y SOLUCIONES

FUNCIONAMIENTO MP3

JPEG (nominado por Joint Photographic Experts Group), el formato de almacenamiento compacto 
fotográfico más ampliamente utilizado adopta un cálculo compacto de gran eficiencia, que 
compacta la fotografía original 1520 veces. Con la ventaja de un efecto fotográfico soberbio, una 
cantidad pequeña de daos y un a aplicación flexible, es compatible con la mayoría del software de
 tratamiento fotográfico. Es especialmente adecuado para almacenar fotografías. El reproductor 
puede leer un disco CD de imágenes en formato codificado JPEG.

Si se encuentra con los siguientes problemas, pruebe las siguientes soluciones. Si éstas no funcionan, 
rogamos se ponga en contacto con una tienda de reparación cercana o con el Departamento de
 mantenimiento de la Corporación.

• Confirme que la reproducción del disco 
está conectada debidamente con el otro 
sistema como amplificador de alimentación 
o TV.
• Confirme que el TV funciona 
adecuadamente.
• Compruebe si el modo de configuración
 de audio es correcto.

• Confirme que se ha cargado el disco 
correctamente en la bandeja de discos (con 
la etiqueta hacia arriba);
• Compruebe si hay más de un disco 
cargado en la bandeja;
• Asegúrese que el disco está limpio.

• Compruebe si el disco está rayado o sucio.
• El reproductor se controla mediante un 
microordenador. Si hay algo que no 
funciona, rogamos apague la alimentación y 
espere 10 segundos. Después de eso, 
reinicie el reproductor y si no se produce 
ningún fallo, indica que ahora funciona con 
normalidad.
• Compruebe si la línea a línea de la salida 
de la imagen / línea alternativa, anomalías, 
frecuencia de vídeo compuesta, terminal – S 
son correctas.

• Si está causado por una fluctuación de la 
alimentación u otro fenómeno anormal, por 
favor, apague el reproductor. Reinícielo 
después de 10 segundos.

• Si la configuración de la salida de la 
imagen se corresponde con la de la entrada 
de imágenes del TV.

* Es normal que tarde más tiempo en 
arrancar el reproductor ya que comprobará la 
información del disco una vez más y se 
inicializará cuando arranque.

• Apunte la unidad del mando a distancia al 
sensor del mando a distancia;
• Compruebe si la batería presenta un 
voltaje bajo;
• Compruebe si el emisor del mando a 
distancia se ha caído;
• Compruebe si la conexión al TV está 
realizada de forma correcta.

1. Cargue el disco correctamente en la bandeja de discos. La unidad 
empieza a buscar la información del disco y la pantalla del TV 
aparecerá como la figura A (El contenido del disco en la pantalla del 
TV será diferente basándose en la diferentes grabación del disco).

2. Pulse el botón “ ” o “ ” para mover el cursor y seleccionar un 
directorio, y posteriormente entrará en el modo búsqueda previa de 
forma automática. La pantalla del TV aparecerá como en la figura B.
3. Pulse el botón "enter" en el subdirectorio seleccionado y disfrute de 
las imágenes de este directorio.

Notas: el sistema no es compatible con la pantalla del menú en chino.

MP3 es el modo compacto de frecuencia de audio de 
tercera capa del estándar internacional MPEG. Puede 
compactar la señal de audio con una ratio de 12:1. Un 
disco con formato MP3 puede almacenar música, más 
de 600 minutos, o más de 170 canciones. El efecto de 
sonido es similar al de un CD.

Un disco MP3 se reproduce mediante la selección del 
menú.
Pulse el botón “repeat” para seleccionar el modo “single 
song play”, “single song repeat”, “content repeat”, 
“content play” y reproducirlo.
Notas: no es compatible con la pantalla de menú MP3 
en chino.

A. Modo normal
1. Siga los pasos de funcionamiento 
básicos; cargue el disco y el 
reproductor empezará a buscar la 
información del disco y entrará en 
modo de menú MP3 según la figura 
que aparece debajo.

Visión normal de fotografías

No hay sonido

No hay respuesta al pulsar el botón

La unidad del mando a distancia no funciona

El disco no se reproduce

Imagen distorsionada

Funcionamiento básico

Reproducción del disco

No hay imagen sino únicamente sonido
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ESPECIFICACIONES TODOS LOS DERECHOS RESERVADOS, COPYRIGHT DENVER ELECTRONICS A/S

REPRODUCTOR DE DVD
Los equipos eléctricos y electrónicos, y las pilas o baterías incluidas, 
contienen materiales, componentes y sustancias que pueden ser 
perjudiciales para su salud y para el medio ambiente, si el material de 
desecho (equipos eléctricos y electrónicos y baterías) no se manipula 
correctamente.

Los equipos eléctricos y electrónicos, y las pilas o baterías incluidas, 
llevan un símbolo de un cubo de basura cruzado por un aspa, como el 
que se ve a continuación. Este símbolo indica que los equipos eléctricos 
y electrónicos, y sus pilas o baterías, no deberían ser eliminados con el 
resto de basura del hogar, sino que deben eliminarse por separado.

Como usuario final, es importante que usted remita las pilas o baterías 
usadas al centro adecuado de recogida. De esta manera se asegurará 
de que las pilas y baterías se reciclan según la legislación y no dañarán 
el medio ambiente. 

Todas las ciudades tienen establecidos puntos de recogida, en los que 
puede depositar los equipos eléctricos y electrónicos, y sus pilas o 
baterías gratuitamente en los centros de reciclaje y en otros lugares 
de recogida, o solicitar que sean recogidos de su hogar. Puede obtener 
información adicional en el departamento técnico de su ciudad.
Rogamos, rellene el espacio en blanco con el número de modelo de este 
reproductor para su referencia futura

Importado por:
Inter Sales A/S
Stavneagervej 22, 8250 Egaa, Dinamarca
www.facebook.com/denverelectronicsSalida

A lim entac ión  e léctrica  C A  100-240V -50/60H Z 
C onsum o energé tico  20W  
P eso 1 .3kg  
D im ensiones 400*115*240m m  
S is tem a de  vídeo  N TS C /P A L/AU T O  
S is tem a de  lec tu ra  óp tica  S em iconducto r A LG aAs W eam , long itud de  onda: 650nm , 780nm  
F recuenc ia  de  respuesta  de  aud io  A ud io  de l D VD : Fs 48KH z P C M 4 H z~22K H z  

Fs 96KH z PC M 4 H z~44K H z  
A ud io  de l C D  Fs44.1H z4H z~20K H z  

R atio  S /N  90dB  
M argen d inám ico  90dB  
R atio  de  ro tac ión  D entro  de  un  m argen m ed ib le  
C ond ic iones de  func ionam ien to  Tem pera tura  0°C ~40°C ; E stado  de  funcionam ien to : horizon ta l 
R evis ión  A /0  
 

S a lida  de  vídeo  1 .0v (p -p), 75  
S a lida  de  aud io  (A ud io  ana lóg ico) 2 .0V  (rm s) 
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